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said to one another: "Well! our father has indeed made a complete
division! But this way of making it, — who can understand?'* Thus
speaking they went into the council and told the story there, but the
councillors could not understand the way of dividing it. After this the
four brothers went to all the cities in which experts were found, and
told that matter to them, but even they could not solve it. Once they
came to Uj jayim, and went into the king's council, and told of the mat-
ter of the allotment before the king and the council [or, the king's coun-
cil], but the king and the council did not understand the way of allot-
ment. After this they came finally to the city of Pratisthana, and told
the nobles of that place; but they also did not know the solution. At
this time Qalivahana was there in the house of a potter. And hearing
that matter he came forward and said to the nobles: "Good sirs, what
mystery is here, and what marvel? How is it that you do not know the
method of this allotment?" They said: "Young man, to us it is a mar-
vel and a mystery; if you know how, tell us the method of the allot-
ment." Qalivahana said: "These four are the sons of one rich man.
While their father was still alive he made an allotment for them in
order, from the oldest to the youngest, in the following way. To the
oldest he gave earth: that means, he gave (him) all the land which he
possest. To the next he gave straw: that is, he gave (him) all the grain
which he had. To the third he gave bones: that is, he gave (him) all
the cattle that he had. To the fourth he gave coals: that is, he gave
(him) all the gold that he had." Thus the problem of their allotment
was solved by Qalivahana, and they went to their own city content.
But when King Vikrama heard how this allotment had been solved,
he was astonisht, and sent a letter to the city of Pratisthana, saying:
"Greetings to the noble folk dwelling in the city of Pratisthana, who are
devoted to the six sacred duties of sacrificing and conducting of sacri-
fice (for others), studying and teaching, giving and receiving gifts;
and who are intent on all the virtues, including the abstentions and ob-
servances (of Yoga?). King Vikrama asks after your health, and says:
let the person in your town who solved the problem of the allotment of
those four (brothers) be sent into my presence." And when the nobles
had read the letter which the king sent, they called Qalivahana and
said: " Qalivahana, the supreme emperor of emperors, whose feet are
worshipt by all his rival kings, Vikrama, king in. Ujjayinl, who is a
tree of wishes to all suppliants, summons you. Go to him." Said he:
" What sort of a king is Vikrama ? I will not go at his summons. If
he has any business with me, let him come himself; I have no business

